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Upotreba Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji: zahtjev EGF/2014/003 ES/Hrana i piće 
iz Aragonije – Španjolska

Rezolucija Europskog parlamenta od 17. rujna 2014. o prijedlogu odluke Europskog parlamenta i Vijeća o 
mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji, u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma 
od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o suradnji u vezi s 
proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2014/003 ES/Hrana i piće iz Aragonije 

iz Španjolske) (COM(2014)0456 – C8-0099/2014 – 2014/2054(BUD))

(2016/C 234/14)

Europski parlament,

— uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2014)0456 – C8-0099/2014),

— uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1309/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o Europskom 
fondu za prilagodbu globalizaciji (2014. – 2020.) i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1927/2006 (1) (Uredba o EGF- 
u),

— uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. kojom se uspostavlja višegodišnji 
financijski okvir za razdoblje 2014. – 2020. (2), a posebno njezin članak 12.,

— uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o proračunskoj disciplini, o suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (3) 
(Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013.), a posebno njegovu točku 13.,

— uzimajući u obzir postupak trijaloga iz točke 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. prosinca 2013.,

— uzimajući u obzir pismo Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja,

— uzimajući u obzir pismo Odbora za regionalni razvoj,

— uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračune (A8-0006/2014),

A. budući da je Europska unija uspostavila zakonodavne i proračunske instrumente u cilju pružanja dodatne podrške 
radnicima koji su pogođeni zbog velikih strukturnih promjena u tokovima svjetske trgovine ili su zbog globalne 
financijske i ekonomske krize proglašeni viškom te kako bi im se pomoglo da se ponovno uključe na tržište rada;

B. budući da bi financijska pomoć Unije otpuštenim radnicima trebala biti dinamična i stavljena na raspolaganje što brže i 
učinkovitije, u skladu sa Zajedničkom izjavom Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije usvojenom tijekom sastanka 
mirenja 17. srpnja 2008. te uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. u pogledu donošenja 
odluka o mobilizaciji EGF-a;

C. budući da je Španjolska podnijela zahtjev EGF/2014/003 ES/Hrana i piće iz Aragonije za sredstva iz EGF-a slijedom 
otpuštanja 904 radnika u 661 poduzeću koje djeluje u okviru odjeljka 56. klasifikacije NACE Rev. 2 (Djelatnosti 
pripreme i usluživanja hrane i pića) (4) u Aragoniji koja je regija razine NUTS 2 (ES24), tijekom referentnog razdoblja od 
1. ožujka 2013. do 1. prosinca 2013., pri čemu će 280 radnika sudjelovati u mjerama koje se sufinanciraju iz EGF-a;
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 855.
(2) SL L 347, 20.12.2013., str. 884.
(3) SL C 373, 20.12.2013., str. 1.
(4) Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih 

djelatnosti NACE Revizija 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 
područjima (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.).



D. budući da španjolske vlasti tvrde da je glavni čimbenik povećanja broja otpuštanja znatno smanjenje konzumacije hrane 
i pića, prije svega hrane koja se ne konzumira kod kuće, a što je posljedica negativnih kretanja u gospodarstvu, 
povećanja poreznih prihoda, u prvom redu PDV-a i smanjenja plaća;

E. budući da 65,36 % radnika obuhvaćenih mjerama čine žene, a 34,64 % muškarci; budući da je većina (82,86 %) radnika 
u dobi između 25 i 54 godine; budući da je 9,29 % radnika u dobi između 15 i 24 godine;

F. budući da zahtjev ispunjava kriterije prihvatljivosti utvrđene Uredbom o EGF-u;

1. slaže se s Komisijom da su uvjeti iz članka 4. stavka 1. točke (b) Uredbe o EGF-u ispunjeni i da Španjolska stoga ima 
pravo na financijski doprinos u skladu s tom Uredbom;

2. primjećuje da su španjolske vlasti predale zahtjev za sredstva iz EGF-a 21. veljače 2014. nadopunjavajući ga dodatnim 
informacijama do 18. travnja 2014. i da je Komisija svoju procjenu učinila dostupnom 10. srpnja 2014.; izražava 
zadovoljstvo zbog kratkog razdoblja ocjenjivanja od pet mjeseci;

3. smatra da su otpuštanja u 661 poduzeću koje djeluje u okviru odjeljka 56. Klasifikacije NACE Rev. 2 (Djelatnosti 
pripreme i usluživanja hrane i pića) povezana s globalnom financijskom i gospodarskom krizom, upućujući na činjenicu da 
je pad prosječnih prihoda i smanjenje potrošnje kućanstava u Španjolskoj dovelo do smanjenja potražnje u području 
pripreme i usluživanja hrane i pića;

4. primjećuje da se očekuje da će od 904 radnika koji ispunjavaju uvjete samo njih 280 sudjelovati u predloženim 
aktivnostima; smatra da bi u regijama s visokom stopom nezaposlenosti broj osoba koje sudjeluju u osposobljavanju i 
prekvalificiranju morao biti veći;

5. primjećuje da će otpuštanja 904 osobe dodatno negativno utjecati na nezaposlenost u Aragoniji, gdje je stopa 
nezaposlenosti naglo porasla s 4,2 % u prosincu 2007. na 18,4 % u prosincu 2013.;

6. primjećuje da je u mnogim poduzećima otpuštena samo jedna osoba;

7. pozdravlja činjenicu da su španjolske vlasti 21. veljače 2014. počele pružati usluge prilagođene potrebama pogođenih 
radnika;

8. primjećuje da je Španjolska, nakon otpuštanja u građevinskom sektoru i sektoru maloprodaje u Aragoniji, u svibnju 
2010. (1) i prosincu 2011. (2) podnijela zahtjeve za financijske doprinose iz EGF-a;

9. primjećuje da 100 sudionika može primati subvenciju za plaću u iznosu od 200 EUR u razdoblju od najduže tri 
mjeseca kako bi se potaknuo njihov povratak na tržište rada; ističe da bi u ugovorima o radu tih sudionika trebalo osigurati 
povoljne izglede za budućnost čak i nakon što im se prestane isplaćivati subvencija za plaću;

10. primjećuje da usklađeni paket usluga prilagođenih potrebama koji će se sufinancirati uključuje mjere za radnike koji 
su proglašeni viškom kao što su usmjeravanje, savjetovanje i traženje posla, osposobljavanje i prekvalifikacija, ponovno 
uključivanje u rad i poticaji;

11. primjećuje da 20 sudionika može primiti poticaj za samozapošljavanje u iznosu od 400 EUR u razdoblju od najduže 
tri mjeseca; smatra da je taj iznos premalen te da je razdoblje tijekom kojega bi ga primali prekratko za ostvarenje stvarnog 
poticaja za samozapošljavanje;

12. pozdravlja činjenicu da je usklađeni paket usluga prilagođenih potrebama osmišljen u suradnji sa sindikatima 
Confederación Sindical de Comisiones Obreras-CC.OO Aragón i Unión General de Trabajadores-UGT Aragón te 
organizacijama poslodavaca Confederación de Empresarios de Aragón-CREA i Confederación de la Pequeña y Mediana 
Empresa Aragonesa-CEPYME Aragón, te da će se tijekom različitih faza upotrebe sredstava EGF-a i u okviru pristupa EGF-u 
provoditi načelo jednakog postupanja i nediskriminacije;
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(1) EGF/2010/016 ES Maloprodaja u Aragoniji. COM(2010)0615.
(2) EGF/2011/017 ES Izgradnja zgrada u Aragoniji. COM(2012)0290.



13. napominje da su te naknade dosta niže od gornje granice u visini od 35 % ukupnih troškova usklađenog paketa 
usluga prilagođenih potrebama pogođenih radnika;

14. podsjeća na važnost povećanja mogućnosti zapošljavanja svih radnika prilagođenim programima osposobljavanja i 
priznavanjem sposobnosti i vještina koje je radnik stekao tijekom profesionalne karijere; očekuje da se osposobljavanje 
ponuđeno u usklađenom paketu prilagodi potrebama ne samo otpuštenih radnika nego i stvarnom poslovnom okruženju;

15. poziva španjolske vlasti da osiguraju da se pri odabiru primatelja naknada i poticaja u potpunosti poštuju načela 
nediskriminacije i jednakih mogućnosti;

16. primjećuje da informacije o usklađenom paketu usluga prilagođenih potrebama, koje će se financirati iz EGF-a, 
obuhvaćaju podatke o komplementarnosti s mjerama koje se financiraju iz strukturnih fondova; naglašava da su španjolske 
vlasti potvrdile da se prihvatljive mjere ne financiraju iz drugih financijskih instrumenata Unije; ponavlja poziv Komisiji da 
predstavi usporednu procjenu tih podataka u svojim godišnjim izvješćima kako bi se osiguralo potpuno poštovanje 
postojećih odredbi te kako bi se zajamčilo da Unija neće dvostruko financirati usluge;

17. poziva španjolske vlasti i Komisiju da osiguraju sve potrebne mjere kako bi se provjerilo da se financirane aktivnosti 
provode u skladu s načelima dobrog i učinkovitog financijskog upravljanja;

18. cijeni unaprijeđene postupke koje je uvela Komisija nakon zahtjeva Parlamenta za ubrzano oslobađanje sredstava; 
primjećuje da je Komisija 12 tjedana od primitka potpunog zahtjeva završila svoju ocjenu usklađenosti zahtjeva s uvjetima 
za pružanje financijskog doprinosa;

19. podsjeća da bi se u skladu s člankom 7. Uredbe o EGF-u prilikom izrade usklađenog paketa usluga prilagođenih 
posebnim potrebama pogođenih radnika trebale predvidjeti tražene vještine i budući izgledi na tržištu rada te da bi taj paket 
trebao biti usklađen s pomakom u smjeru održivog gospodarstva koje na učinkovit način gospodari resursima;

20. naglašava da se u skladu s člankom 9. Uredbe o EGF-u jamči ograničavanje pomoći EGF-a na ono što je nužno kako 
bi se osigurala solidarnost i privremena jednokratna pomoć ciljanim korisnicima te da se njome više neće zamjenjivati 
mjere za koje su odgovorna poduzeća na temelju nacionalnog prava ili kolektivnih ugovora;

21. napominje da ukupni procijenjeni troškovi aktivnosti informiranja i oglašavanja iznose 4 100 EUR; podsjeća na 
važnost bolje obaviještenosti o doprinosu iz EGF-a i većoj upoznatosti javnosti s ulogom Unije u njezinu postizanju;

22. odobrava odluku priloženu ovoj rezoluciji;

23. nalaže svojem predsjedniku da potpiše ovu Odluku zajedno s predsjednikom Vijeća te da je da na objavu u Službenom 
listu Europske unije;

24. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju, zajedno s njezinim Prilogom, proslijedi Vijeću i Komisiji. 

PRILOG

ODLUKA EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA

o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji, u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog 
sporazuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, o 

suradnji u vezi s proračunskim pitanjima i o dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2014/003 ES/Hrana i 
piće iz Aragonije iz Španjolske)

(Tekst ovog priloga nije naveden ovdje budući da odgovara konačnom aktu, Odluci 2014/815/EU.) 
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